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 SEQ CHAPTER \h \r 1

is the dative of possession from the masculine singular intensive pronoun AUTOS used as a third person personal pronoun.  The dative of possession indicates personal interest in terms of ownership.  It is translated “To Him” and refers to God the Father, the subject of the previous sentence.

 is the nominative subject from the neuter singular article and noun KRATOS, which means “the power.”  We also saw this word used by Peter in 1 Pet 4:11.  It refers to the omnipotence of God and is one of the attributes of God.  It is mentioned as such in:

Lk 1:49-51, “For the Mighty One has done great things for me; And holy is His name.  And His mercy is upon generation after generation toward those who fear Him.  He has done mighty deeds with His arm; He has scattered those who were proud in the thoughts of their heart.”
Eph 1:19, “and what is the surpassing greatness of His power [omnipotence of God] to us who have believed, for the delegation of His superior power,

Eph 6:10, “From now on, start becoming strong by means of the Lord and by the power of His omnipotence.

Col 1:11, “because we have been endowed with all power according to the standard of the omnipotence from His glory [divine essence]  resulting in all endurance and patience associated with happiness,”
1 Tim 6:16, “The unique One constantly having immortality, dwelling in unapproachable light Whom no one can see, to Whom [be] honor, eternal ruling power.  Amen.”
- is the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of the extent of time from the masculine plural article and noun AIWN, which means literally “for the ages” but is idiomatic and should be translated “forever” or “for eternity.”
 - is the indeclinable verb AMĒN, which is a transliteration of the Hebrew verb AMĒN which means, “I believe it.”
1 Pet 5:11 corrected translation
“To Him, the power forever.  I believe it.”
Explanation:
1.  Peter has just given us the four key points of the spiritual life.  Now he gives us the fact that God has the power to make this spiritual life work.

2.  All power for the spiritual life belongs to God.


a.  It takes the power of God the Holy Spirit to make our faith effective for salvation.


b.  It takes the power of God the Holy Spirit to make our spiritual life effective.


c.  It takes the power of God to impute our blessings for time to us at the point of spiritual maturity.


d.  It will take the power of God to create a resurrection body for us and put our human life and eternal life into that body.


e.  It takes the power of God to bless us in the millennium and eternal state.


f.  It takes the power of God to seal and secure our eternal life forever.


g.  It takes the power of God to do everything God does for us.  Nothing is up to us with regard to our present salvation or future existence.  Everything depends on the power of God.  Our eternal salvation, eternal life, and eternal security all depend on the power of God.  These things always have depended on the power of God and will always depend on the power of God.  Our eternal life with God is totally based on His infinitive, eternal power.  No one can take us out of His hand.  He will never let go of us.
3.  Scripture.

a.  Isa 43:13, “Even from eternity past, I am He, and there is no one who can deliver out of My hand.  I act, and who can reverse it?”


b.  Mt 19:26, “Jesus said to them, ‘With men this is impossible, but with God all things are possible.’”


c.  Mk 10:27, “Jesus said, ‘With men it is impossible, but not with God, for all things are possible with God.’” 


d.  In Lk 1:37, the Greek says, “For no word from God will be void of power.”


e.  Lk 18:27, “But He said, ‘The things impossible with men are possible with God.’”


f.  Rom 4:20‑21, “Abraham staggered not at the promise of God through unbelief, but was strong in faith, giving glory to God, being fully persuaded that what He had promised He was also able to perform.”   
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